MoU Partner Universities - yearly report

The Directorate-General for Logistics and Interpretation for Conferences (DG LINC) will treat all information provided as strictly confidential and will use it only for the purpose of evaluation of the
programme of cooperation with universities. If you experience any difficulties with filling in this online report, please contact linc.universities@ep.europa.eu

You have the possibility to save your responses as draft and return to the report at a later stage. In order to do so, click on the "Save as draft” button and follow the instructions. Once you have finished,
please click on the "Submit the report" button. Your report will be automatically submitted to DG LINC.

1. Name of the department/faculty

2. Name and location of the institution

3. Title of the course

4. Name of the course coordinator

5. Coursetype
Undergraduate
Postgraduate - EMCI
Postgraduate - Master

Postgraduate - Other

6. Do different conference interpreting courses run in parallel at the university? If yes, please list them.
No

Yes

7. Total duration of the course (in semesters)

select number of semesters

8. Start and end date of the course

Start date

End date

9. Were students admitted to the course on the basis of an aptitude test?
Yes

No

Comments:

1

°

. What methods of examinations did you use for the aptitude test?
Interview
General knowledge test
Oral reproduction of short speeches
Sight translation
Written translation
Oral presentation
Other (please describe in the comments box below)

Comments:

11. Dates of admission exams

12. Number of students

Applying for the aptitude text:

Admitted to the aptitude test: ‘
Admitted to the course: ‘

Effectively registered - 1st year:

Effectively registered - 2nd year:



13. Was a minimum number of students required to run the course?
No

Yes, the minimum number required was

14.

=

Languages offered by the university

Active languages

Passive languages

1

o

. Language combinations offered
A/B
A/BC
A/CC
A/CCC

Other

16. How many of your students fulfill the current EU accreditation profile?

The accreditation profile can be found at http://europa.eu/interpretation/doc/language_profiles.pdf

students

Comments:

17.

=}

Pedagogical material and tools used
Digital speech banks (speech repository, speechpool etc.)
Specific courseware (for pre-interpreting, consecutive/simultaneous interpreting, Sl with text, sight translation)
Virtual learning environments (e.g. Moodle etc.)
Virtual classes
Other (please describe in the comments box below)

Comments

18. Course programme

Total number of hours of the course
Number of contact hours of simultaneous interpreting
Number of contact hours of consecutive interpreting

EU accredited interpreters among teaching staff and the approx. number of hours for which they
were teaching

19. Results of interim/final examinations

For data protection reasons please do not specify the names of students, but insert numbers in the first column (e.g. student 1, student 2, etc.)

Student Alanguage B language(s) Clanguage(s) Passed? Failed? Exam type Comments (optional)

interim
interim
interim
interim
interim
interim
interim
interim
interim

interim

interim

interim
interim
interim
interim
interim
interim
interim
interim

interim

General comments:

20. Are there any research activities related to interpretation carried out at your university? If yes, please describe them briefly.


mpulli
Typewritten text
For data protection reasons please do not specify the names of students, but insert numbers in the first column (e.g. student 1, student 2, etc.)

mpulli
Typewritten text
Student
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22.

23.

1
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Do you have an alumni organisation/network for former students?
Yes

No

Comments:

Did your teaching staff participate in seminars for trainers? If so, please describe in what kind of seminars and how many of them.

Please describe any other activities (e.g. conferences, workshops, exchanges etc.) or issues you would like to raise (e.g. imp p
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ed, future prospects of the course):
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